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Anlobes en Niellemhavn for Udførelse as Handelsoperationen maa en General- 
Ladelifte fra Afgangshavn bekræftes af den franske KonsuL og en paa lignende Maade. 
bekræftet Liste over Ladning og Løsning i Niellemlmvnen skaffes til Veie. 

VIII. Varer, der tansitere under østerrigsk Toldsegl i Waggoner gennem 
Overitalien 

Disse Forsendelser maa ledsages af Oprindelsescertifikater. 
Med Hensyn til de Varer, der eksporteres fra Frihavnene ved Triest og Fiume 

til Frankrig, og som først i Triest eller Fiume skulle fotsynes med Oprindelsescertifikater, 
goelde de almindelige Forskrifter. Dog kan for Vin, Olie og lignende i Triest Konsum- 
tionsskat undergivne Genstande i Stedet for et Vidnesbyrd fra det franske Konsulat tilveje- 
bringes et Certifikat fra det derværende ,,UtHoio dei daZi oivioi«, som bekræftes af Han- 
delskammeret i Trieft og det franske Konsulat samme Sted. 

Postfragt-Stykgods med certificeringspligtige Genstande maa have Oprindelses- 
certifikatey oolis ostaux derimod ikke. 

For den onsulariske Bekræftelse ere ifølge en Cirkulærforordning af den franske 
Generaltolddirektion af 2den August 1888 de Oprindelsescertifikater, der ere udstedte af 
Toldvæsenet paa Udgangsstedet fra Produktionslandet og forsynede med dettes Embedssegl 
i Almindelighed fritagne. 

Alle andre Eertifikaten der udftedes af stedlige Myndigheden Handelskamre o. desl. 
skulle stadfæstes af et fransk Konsulat. 

»  Til disse almindelige Forskrifter er endnu at bemærke, at kollektive Oprindelses- 
certifikater ikke ere tilladte, men at endogsaa enhver til et Adressebrev horende Forfendelse 
til-den samme Adressat skal have sit særlige Certifikat 

Med Hensyn til Etiketter og Paaskrifter paa Varer har et Cirkulære fra den franske 
Generaltolddirektion Under 11te Maj 1886 bestemt følgende: 

Fremmede Varer, der ankomme til Jndførsel i Frankrig, og som bære et fransk 
Steds eller en fransk Fabrikants virkelige eller angivne Navn eller bære Paaskrifter som 
,,N0uvea-utö-s de Paris« eller »Modes parisiennestt o. desl» som kunne give det Ud- 
seende af, at saadanne Varer ere af fransk Oprindelse 홢홢- ligegyldig om saadanne Paa- 
skrifter ere anbragte paa Forlangende af en fransk Handelsmand eller ej 홢- ere ifølge 
Aanden t Loven af 28de Juni 1857 at konfiskere 

» Den samme Skæbne rammer ogsaa enhver Vare af fremmed Oprindelse, der blot 
anbringes i franske Oplagssteder for fra disse at bringes til Udlandet 

Det anbefales derfor ved Varer, som ere forsynede med Etiketter i det franske 
Sprog, udtrykkelig at angive Oprindelsessted og -land paa Etiketten, hvorhos selvsolgelig 
Etiketter med de ovenanforxe og lignende Paastrifter strengt maa undgaas 

« I t a l i e n .  

De der gældende ved Forordninger af Zdje Marts og 24de Juli 1888 opstillede 
Forskrifter om Oprindelsescertifikater ere følgende: 

A. Oprindelsescertifikater kunne udstedes af Handelskamre og lignende Korpora- 
tioner, af italienske Konsuler, af stedlige Myndigheder eller af fremmede Toldmyndig- 
heder. De maa angive Betegnelsen af Kollierna Arten og Mængden af Varerne og des- 
uden bekrcefxe a t  paagældende Vare er et Produkt af Jorden eller en Jndustrifrembrim 
gelse fra selve det Land, hvorfra den kommer til Jndforsel i Italien, - " 

Toldembedsmcendene ere bemyndigede til at give Afkald paa Produktion af Op- 
rindelsescertifikater og Fakturaer for saadanne Varer, der frembyde karakteristiske Kendes 
tegn paa at være frembragte i et bestemt Land eller næsten ere et Monopol for et vist 
Land, saa som typiske Vinsorter, engelske Sild, svenske Bergfisk o. s. v. » · 

Ved Postpakker træde Afsenderens Erklæringer i Stedet for Oprmdelsescerttfikat 
(smlg. nedenfor under O)  . 

For ringe Varemængder, som Rejsende føre med sig i'deres Bagage, opkræves 
Konventionaltold uden Hensyn til disse Genstandes Produktionssted 

Det samme gælder med Hensyn til nationale Varer, som ved Kystskibsfart atter 
blive indførte til Italien med uregelmæssige Legitimationspapiren eller hvis Art og 
Llskcengde ikke stemme overens med det: i Jolgedokumenterne angivne. 


